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art. ø mm L mm L1 mm n. [mm] kg

XLA10/015 10-15 750 600 1.400 daN 4 1,25 mm 19 14 x 24 0,19

XLA15/020 15-20 750 600 2.800 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,22

XLA20/025 20-25 900 700 4.000 daN 5 1,50 mm 19 14 x 24 0,42

XLA25/045 25-45 900 700 4.500 daN 6 1,50 mm 19 14 x 24 0,52

XLA45/060 45-60 1000 800 4.500 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,60

XLA60/080 60-80 1100 900 6.200 daN 6 1,50 mm 19 15 x 29 0,80

XLA80/100 80-100 1250 1000 16.000 daN 8 2,00 mm 19 19 x 32 1,50

XLA100/140 100-140 1450 1200 20.000 daN 10 2,00 mm 19 21 x 38 2,40

I-39100 Bolzano BZ • Via Copernico 13 A • Tel. +39 0471 54 61 00 • Fax +39 0471 54 61 99
www.volta-macchine.com • info@volta-macchine.com  

Industrial installations • Industrie-Installationen • Instalaciones industriales
Installations industrielles • Impianti industriali 2.3

[EN] Cable pulling grip with two eyes and thimble, laterally open, including two closing wires  [D] Kabelziehstrumpf mit zwei Kauschen, seitlich offen 
mit zwei Bindelitzen  [E] Malla tiracables con doble lazo y dedales, con un lado abierto y dos hilos de coser  [F] Chaussette tire-câbles a lacet, avec 
boucle double et cosse coeur, ouvert latéralement  [I] Calza tiracavi con due asole con redancia, lateralmente aperta con due fili di legatura

ø

2

3

4

L1

L

H x D

D

HOW TO USE
p. 112

FLEXIBLE, SHORT


